
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, , 
Melissa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervan-
tes, Harry Gale, Carol Ortega, 
Jair Valencia 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Mar. 15 

5pm: Antonio, Amelia &  

   Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Mar. 16 

9am: Donald Ford+ 

12pm: Mass for the People 

Tues, Mar. 18 

12pm: Mary Ramos+ 

Wed, Mar. 19 

9am: John & Helen Griffin+ 

Thurs, Mar. 20 

12pm: Jonh & Helene  

     DeMartini+ 

Fri. Mar. 21 

9am: Theresa Brasil+ and 

Family 

Sat, Mar. 22 

5pm: Holy Souls 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Mar. 23 

9am: Maria Gpe. Guzman 

Quiroz+ 

12pm: Mass for the People 

 

         

 

First Collection 

$ 4,403.00 

 

There is no 2nd collection to 
report / No hay 2da Colecta 

que reportar. 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra 

iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
March 9, 2025 

Lectors  

Sat. Mar. 22 Tom Kelly 

       & Brother Mark 

Sun. Mar. 23 John Lujan  

    & Mary Lou Nicholls  

    

   Eucharist Ministers 

 

5:00pm Joanne Rice 

9:00am Erica Alsbury, Ann Hill 

& Brad Nicholls. 

 

Lectores  

Sab. Mar. 22Cesar González     

   & Rosie Robles 

Dom. Mar. 23 Adolfo Membrila 

 Uriel Martínez 

 

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Silvia Izquierdo 

12:00pm Lidu Ruiz, 

Pepe Macias & Lour-

des Macias 

 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-bautismales  serán el día 
jueves 20 de marzo a las 7pm en el salón #1. Es muy im-

portante que los papás y padrinos que piensan atender a estas clases, 
llamen a la oficina parroquial para registrarse pre-
viamente.  No hay cuidado de niños en la clase, solo 
bebes en brazos pueden asistir.  

Stat ion of  the  Cross Prayer Devot ion  
Devoción de l  Rezo de l  Vía  Crucis  

 
 Just a reminder that...Every Friday 
during LENT we are  praying the Stations of 
the Cross at the Church at 5:00pm in         
English, followed by the LENTEN SOUP to 
create community.  
Les Recordamos... que durante la CUARES-

MA todos los viernes estamos rezando el Vía Crucis en 
la Iglesia a las 5:00 pm en inglés, seguido de la SOPA DE 
CUARESMA para crear comunidad. El Rezo del Via  
Crucis en Español a las 7:00pm, seguido por la SOPA 
DE CUARESMA.  

 Spiritual Lenten Exercises 
March 25—March 27  

 “I am with you always,  
            until the end of the age.” 

     5:00pm, English 
 

Ejercisios Cuaresmales Familiares 
Marzo 25—Marzo 27 

“Yo estaré con ustedes todos los días, 
hasta el fin del mundo.” 

7:00pm, Español 
 

Family Catechism 
 Families with children in the 1st year of 1st Communion, 
bilingual class and Confirmation 2nd year in Spanish class are 
required to attend the next class on Wednesday, March 26 and 
Thursday 27th with their children. This will help you to know what 
your children are doing in class and what they are learning.  

Catequesis Familiar 
  A las familias con hijos en las clases de  1er año de 1ra 
Comunion, clase bilingue y 2do año de Confirmacion clase en 
Español es mandatorio asistir a la proxima clase del 
miercoles 26 de marzo  y Jueves 27 de marzo con 
sus hijos. Esto ayudara a que conozcan que es lo 
que hacen sus hijos dentro de clase y que es lo que 
estan aprendiendo.  

Spring Break 
 To the parents with children in the CCD 
program, we remind you that this week, March 
19th & March 20th, there is no classes. Have a 

restful and happy Spring break. Please contact your child’s teacher if 
you have any question or concern, or call to the parish office.  

Vacaciones de Primavera 
 A los padres con hijos en el programa de educación religio-
sa, les recordamos que esta semana 19 y 20 de marzo no hay clases. 
Les deseamos un feliz y buen descanso de Primavera. Comuníquese 
con el maestro de su hijo si tiene alguna pregunta, o a la oficina 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Don’t Forget your Paschal Candle 
 The Paschal candle repre-
sents Christ, the Light of the World. 
The pure beeswax of which the can-
dle is made represents the sinless 

Christ who was formed in the womb of His Moth-
er. The wick signifies His humanity, the flame, 
His Divine Nature, both soul and body. The Pas-
chal candle is the symbol of Christ, the Light of 
the World, who has conquered death through his 
Resurrection. If you don't have your Paschal can-
dle at home yet, you can get one at the parish  
office.  

No Olvides tu Cirio Pascual 
 El Cirio pascual representa a Cristo, la 
Luz del Mundo. La cera pura de abejas con la que 
está hecha la vela representa al Cristo sin pecado 
que fue formado en el vientre de Su Madre. La 
mecha significa Su humanidad, la llama, Su natu-
raleza Divina, tanto alma como cuerpo. El cirio 
pascual es el símbolo de Cristo, Luz del mundo, 
que ha vencido la muerte mediante su Resurrec-
ción. Si aun no tienes un cirio pascual en casa, 
puedes conseguir uno en la oficina parroquial.  

Saboreando la Verdad 
 Saboreando la Verdad, es un programa de 
radio con temas de interés actual desde un punto de 
vista católico que te ayudara a fortalecer tu fe y 
aprender mas de tu encuentro con Cristo en tu Vida.  
Acompaña al Padre Mario Valencia todos los sába-
dos a través de ESNE ra-
dio en punto de las 
11:00am. No te lo pierdas! 

CRS Rice Bowl Project 
 JOIN US FOR CRS RICE BOWL’S 50TH ANNIVERSARY! 
CRS Rice Bowl is celebrating 50 years of helping Catholic faith com-
munities bring Lent to life and encounter God through our global family. 
During the 40 days of Lent, let us journey together through CRS Rice 

Bowl to meet people in Nigeria, Guatemala and Bangladesh who are rising above the 
challenges of hunger and malnutrition. Pick up your rice bowl from the Vestibule 
today or visit crsricebowl.org/join to donate.  

Proyecto Plato de Arroz de la CRS 
 CELEBREMOS JUNTOS EL 50 ANIVERSARIO DE PLATO DE ARROZ 
DE CRS Plato de Arroz de CRS cumple 50 años de ayudar a las parroquias y comuni-
dades de fe a vivir la Cuaresma y a encontrarse con Dios a través de nuestros herma-
nos alrededor del mundo. Durante los 40 días de Cuaresma, con Plato de Arroz de 
CRS conoceremos personas en Nigeria, Guatemala y Bangladesh que están superando 
los desafíos del hambre y la desnutrición. Encuentra tu cajita de Plato de Arroz de 
CRS en el Vestibulo o visita crsplatodearroz.org/unidos para donar hoy mismo.  

Invitation to the Mass of the 
Chrism  

 The Most Reverend   
Robert F. Vasa, Bishop of the Diocese of 
Santa Rosa, along with the priests serving 
in the diocese, invites you to attend the 

Mass of the Chrism at the Cathedral of St. Eugene 
in Santa Rosa on Thursday, April 10, 2025, at 
5:30 p.m. The Mass of the Chrism is celebrated 
once a year to bless the Sacred Chrism, the Oil of 
Catechumens and the Oil of the Sick. This Mass is 
one of the principal expressions of the fullness of 
the ministerial priesthood exercised by the bishop. 
During this Mass, our priests will renew their com-
mitment of priestly service in the presence of the 
bishop and the assembly.  

Invitación para la Misa Crismal 
 El Reverendísimo Robert F. Vasa, Obispo 
de la Diócesis de Santa Rosa, junto con los sacer-
dotes que sirven en la diócesis, le invita a asistir a 
la Misa Crismal en la Catedral de San Eugenio en 
Santa Rosa el jueves 10 de abril de 2025, a las 
5:30 p.m. La Misa Crismal se celebra una vez al 
año para bendecir el Santo Crisma, el Óleo de los 
Catecúmenos y el Óleo de los Enfermos. Esta Misa 
es una de las principales expresiones de la plenitud 
del sacerdocio ministerial ejercido por el obispo.  
También durante esta Misa, nuestros sacerdotes 
renovarán su compromiso de servicio sacerdotal en 
presencia del obispo y de la asamblea.  

 Prayer to Saint Joseph's Protection 
March 19th  

 Oh, St. Joseph, whose protection is so great, so prompt, so 
strong, before the throne of God, I place in you all my interests and 
desires. Oh, St. Joseph, do assist me by your powerful intercession, 
and obtain for me from your Divine Son all spiritual blessings, 
through Jesus Christ, our Lord. So that, having engaged here below 
your heavenly power, I may offer my thanksgiving and homage to the 

most loving of fathers. Oh, St. Joseph, I never weary contemplating you and Jesus 
asleep in your arms; I dare not approach while he reposes near your heart. Press him 
in my name and kiss his fine head for me and ask him to return the kiss when I draw 
my dying breath. St. Joseph, patron of departing souls - pray for me. Amen. 

Oración a San José para Pedir su Protección  
19 de Marzo 

 Oh, San José, cuya protección es tan grande, tan pronta, tan fuerte, ante el 
trono de Dios, pongo ante ti todos mis intereses y deseos. Oh, San José, ayúdame con 
tu poderosa intercesión, y alcánzame de tu Divino Hijo todas las bendiciones espiri-
tuales, por Jesucristo, nuestro Señor. Para que, habiendo empleado aquí abajo tu po-
der celestial, pueda ofrecer mi acción de gracias y homenaje al más amoroso de los 
padres. Oh, San José, nunca me canso de contemplarte a ti y a Jesús dormido en tus 
brazos; no me atrevo a acercarme mientras reposa cerca de tu corazón. Estréchalo en 
mi nombre y besa su hermosa cabeza por mí y pídele que me devuelva el beso cuando 
exhale mi último suspiro. San José, patrono de las almas que parten, ruega por mí. 
Amén.  


